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Заседание открывается в 15 ч. 15 м. 

Общие прения (продолжение) 

1. Г-н Юсупов (Кыргызстан) говорит, что 
государствам-участникам следует использовать 
нынешнюю сессию Подготовительного комитета для 
возрождения духа сотрудничества, который 
отсутствовал на Конференции 2005 года по 
рассмотрению действия ДНЯО. Оратор надеется, в 
частности, что делегации смогут своевременно решить 
все соответствующие процедурные вопросы, с тем 
чтобы можно было переключить внимание на вопросы 
существа. 

2. Большие надежды, которые возлагались на 
Конференцию 1995 года по рассмотрению действия и 
продлению ДНЯО и на Конференцию 2000 года по 
рассмотрению действия ДНЯО оправдались лишь 
частично. Особое разочарование вызывает 
сохраняющаяся тупиковая ситуация на Конференции по 
разоружению, неспособность обеспечить вступление в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ), аннулирование Договора по 
противоракетной обороне (Договор по ПРО), 
отсутствие прогресса на переговорах о заключении 
договора о поддающемся проверке запрете на 
производство расщепляющихся материалов и 
прекращение договорных и добровольных сокращений 
стратегических и тактических ядерных вооружений. 
Оратор надеется, что в ходе нового цикла процесса 
рассмотрения государства-участники обсудят вопрос 
осуществления практических шагов в области 
разоружения, одобренных на Конференции 2005 года, и 
рассмотрят пути ускорения темпов транспарентного, 
необратимого сокращения всех категорий ядерных 
вооружений. 

3. Особую важность делегация Кыргызстана 
придает скорейшему вступлению в силу ДВЗЯИ, 
который Кыргызская Республика ратифицировала 
2 октября 2003 года. Недавно Кыргызская Республика 
ратифицировала также Договор о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Центральной Азии, который будет 
способствовать укреплению мира и безопасности на 
региональном и глобальном уровнях. 

4. ДНЯО и режим более широкого охвата должны 
быть адаптированы к новым вызовам, таким как 
растущая угроза ядерного терроризма. Правительство 
Кыргызстана решительно поддерживает усилия 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ), направленные на укрепление 
международной системы гарантий; в январе 2007 года 
правительство Кыргызстана подписало 

Дополнительный протокол к своему соглашению о 
гарантиях, который вскоре будет ратифицирован. Оно 
поддерживает усилия по упрочению Конвенции о 
физической защите ядерных материалов с целью 
преодоления новой угрозы распространения, 
создаваемой негосударственными субъектами, а также 
планирует провести у себя осенью 2007 года семинар-
практикум по вопросам осуществления резолюции 
1540 (2004) Совета Безопасности. Кроме того, оно 
приветствует усилия по укреплению безопасности 
существующих запасов высокообогащенного урана 
наряду с минимизацией использования такого урана в 
гражданском ядерном секторе и приняло 
законодательство, предусматривающее укрепление 
экспортного контроля и борьбу с незаконным оборотом 
чувствительных ядерных материалов. Оно надеется, 
что Международная конвенция о борьбе с актами 
ядерного терроризма вскоре вступит в силу и 
поддерживает инициативу Российской Федерации о 
создании многосторонних центров для оказания услуг, 
связанных с ядерным топливным циклом с целью 
содействия налаживанию сотрудничества по 
использованию ядерной энергии в мирных целях и 
предотвращения распространение ядерного оружия. 

5. Кыргызская Республика, подобно другим 
государствам своего региона, страдает от 
экологических последствий добычи урана и связанных 
с этим мероприятий по ядерному топливному циклу. 
18 марта 2007 года Кыргызская Республика 
присоединилась к Объединенной конвенции о 
безопасности обращения с отработавшим топливом и о 
безопасности обращения с радиоактивными отходами. 
Токсичные радиоактивные отходы добывающей 
промышленности угрожают загрязнением рек, текущих 
в Узбекистан, Таджикистан и Казахстан. Правительство 
Кыргызской Республики высоко оценивает помощь, 
оказываемую Всемирным банком, Европейским банком 
реконструкции и развития (ЕБРР), Азиатским банком 
развития (АБР) и МАГАТЭ, а также подтверждает свой 
призыв к правительственным и международным 
организациям об оказании дальнейшей помощи, 
предусматривающей предоставление специальных 
знаний и опыта в области дезактивации и удаления 
радиоактивных загрязнителей. 

6. Оратор приветствует исследования по вопросу о 
просвещении в области разоружения и 
нераспространения (А/57/124) и лидирующую роль, 
демонстрируемую Японией и другими государствами-
участниками в деле актуализации вопроса просвещения 
и профессиональной подготовки в контексте ДНЯО. 
Кыргызстан надеется на сотрудничество с другими 
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заинтересованными государствами-членами в этой 
связи и надеется также, что для изучения вопросов, 
связанных с распространением ядерного оружия и 
управлением удалением отходов, будет создан 
региональный центр. 

7. Г-н Аревало Йепес (Колумбия) надеется, что 
Подготовительный комитет изыщет продуктивные 
способы преодоления кризиса доверия, который 
затрудняет достижение прогресса в деле рассмотрения 
ДНЯО, и как можно скорее рассмотрит вопросы 
существа. 

8. Беспокойство делегации Колумбии вызывает 
отсутствие прогресса после проведения Конференции 
2000 года по рассмотрению действий ДНЯО, 
многочисленность ядерных арсеналов, 
поддерживаемых в состоянии боевой готовности, и 
решения некоторых государств, обладающих ядерным 
оружием, модернизировать свои ядерные арсеналы. 
Кроме того, следует уделить внимание таким острым 
вопросам, как использование космического 
пространства в мирных целях, безопасность ядерных 
объектов, ядерный топливный цикл, незаконный оборот 
радиоактивных материалов, тайное производство и 
ядерный терроризм. 

9. Правительство Колумбии приветствует создание 
новой зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии и поддерживает создание такой зоны 
на Ближнем Востоке. Колумбия принимала участие в 
переговорах, которые привели к принятию ДВЗЯИ и 
Договора о запрещении ядерного оружия в Латинской 
Америке и Карибском бассейне (Договор Тлателолко), и 
придает важное значение принципам, закрепленным в 
ДНЯО, а также неотъемлемому праву государств на 
использование ядерной энергии в мирных целях. 

10. Только полная ликвидация ядерного оружия 
может гарантировать его неиспользование. Колумбия 
выступает за одновременный контроль как 
горизонтального, так и вертикального распространения, 
прежде всего в свете отсутствия прогресса на 
переговорах о заключении Договора о запрещении 
производства расщепляющихся материалов, 
предусматривающего элемент проверки. Кроме того, 
необходимы более широкие негативные гарантии 
безопасности для государств – участников Договора, не 
обладающих ядерным оружием. Представляется крайне 
важным достичь прогресса в деле обсуждения статьи Х 
ДНЯО, а также рассмотреть последствия выхода из 
Договора в целом и способы присоединения государств, 
не подписавших Договор, к режиму ядерного 
нераспространения. 

11. Осуществление ДНЯО должно предусматривать 
реализацию трех его основных компонентов: 
разоружения, нераспространения и технического 
сотрудничества. Система коллективной безопасности 
должна основываться на полном соблюдении прав 
государств и выполнении их обязательств, а также 
учитывать потребности развивающихся стран. 
Являясь членом Совета управляющих МАГАТЭ, 
Колумбия всегда считала, что техническое 
сотрудничество в области использования ядерной 
энергии в мирных целях, в том числе в таких областях, 
как ядерная медицина, лучевая терапия, применение 
радиоактивных изотопов в сельском хозяйстве и 
гидрологии, является одним из оптимальных способов 
предотвращения распространения ядерного оружия. В 
мае 2005 года Колумбия подписала Дополнительный 
протокол к своему соглашению о гарантиях и работает 
над его ратификацией. Правительство Колумбии 
поддерживает также многосторонние инициативы, 
направленные на укрепление системы проверки его 
выполнения. 

12. Г-жа Лаканлале (Филиппины) подчеркивает 
необходимость в одновременных усилиях в области 
ядерного разоружения и нераспространения. Последние 
две конференции по рассмотрению действий ДНЯО 
вызвали разочарование, прежде всего в свете растущих 
угроз безопасности, связанных с подпольной сетью 
поставок ядерного оружия, задержкой в деле 
вступления в силу ДВЗЯИ, неэффективностью зон, 
свободных от ядерного оружия, горизонтальным и 
вертикальным распространением и планами создания 
ядерного оружия нового поколения. 

13. Оратор приветствует обязательства Генерального 
секретаря включить вопрос разоружения в число своих 
приоритетных задач и удовлетворена решением 
Корейской Народно-Демократической Республики 
вернуться к проведению шестисторонних переговоров, 
а также ее намерением свернуть свою ядерную 
программу в обмен на экономическую помощь и 
политические уступки. Оратор надеется, что Корейская 
Народно-Демократическая Республика выполнит это 
обязательство, несмотря на то что предельный срок для 
этого – 14 апреля – уже истек. Десять принципов 
общего характера для достижения цели ядерного 
разоружения и нераспространения ядерного оружия, 
которые содержатся в рабочем документе, 
представленном Председателем Комиссии по 
разоружению на ее основной сессии в 2007 году 
(ACN.10/2007/WG.I/WP.4), послужат основой для 
плодотворных обсуждений и вынесения конкретных 
рекомендаций. 
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14. Оратор надеется, что на своей нынешней сессии 
Подготовительный комитет достигнет прогресса в 
укреплении институциональных рамок Договора для 
рассмотрения нарушений, в том числе путем 
тщательного рассмотрения предложения об 
универсальном принятии Типового дополнительного 
протокола к соглашениям МАГАТЭ о гарантиях; 
недопущения того, чтобы государства, нарушающие 
Договор, предпринимали попытки уклониться от 
выполнения своих действующих обязательств путем 
выхода из него; укрепления Конвенции о физической 
защите ядерных материалов и расширения 
сотрудничества по обеспечению безопасности 
медицинских и промышленных источников радиации; 
проведения переговоров о заключении договора о 
запрещении производства расщепляющихся материалов 
и достижения договоренностей о введении пятилетнего 
моратория на строительство новых объектов для 
обогащения урана и отделения плутония; а также 
осуществления 13 практических шагов для выполнения 
на регулярной и поступательной основе статьи VI 
Договора, согласованных на Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора, и решений о 
принципах и целях нераспространения ядерного 
оружия и разоружения, принятых на Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия 
Договора. 

15. Статья IV Договора предусматривает 
неотъемлемое право государств-участников развивать 
исследования, производство и использование ядерной 
энергии в мирных целях без какой бы то ни было 
дискриминации. Наряду с необходимостью уважать это 
право следует в полном объеме и на транспарентной 
основе соблюдать упроченные гарантии, 
подкрепленные эффективным стимулированием 
государств не делать выбор в пользу ядерного оружия и 
сдерживающими факторами в отношении государств, 
которые стремятся к такому выбору. Однако "ключевой 
компромисс", достигнутый в ходе переговоров, 
завершившихся принятием Договора, на основании 
которого развивающиеся государства отказались от 
обладания ядерным оружием в обмен на твердое и 
безоговорочное обязательство государств, обладающих 
ядерным оружием, осуществить процесс полного 
ядерного разоружения, не соблюдается. Поэтому 
неудивительно, что в настоящее время Договор 
находится под угрозой. 

16. Хотя правительство Филиппин считает, что 
оптимальное решение заключается в ликвидации 
оружия массового уничтожения, проблема 
распространения может также быть эффективно решена 
в рамках стратегических, проактивных подходов, 

например дипломатическим путем и в процессе 
диалога. Филиппины осуществляют процесс создания 
национального режима экспортного контроля – меры, 
которую принимают также другие государства Юго-
Восточной Азии. 

17. Являясь членом Совета Безопасности, 
Филиппины участвовали в переговорах, в результате 
которых была принята резолюция 1540 (2004) Совета 
Безопасности; кроме того, впоследствии представитель 
Филиппин занимал пост заместителя Председателя 
Комитета, учрежденного в соответствии с этой 
резолюцией. Ожидается, что на совещании 
Регионального форума Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН), которое будет проведено в 
Маниле в августе 2007 года, будет опубликовано 
заявление в поддержку осуществления 
резолюции 1540 (2004) и в поддержку ее реализации 
государствами на скоординированной основе и на 
условиях полномасштабного сотрудничества с 
Комитетом 1540. Вкладом АСЕАН в международный 
режим нераспространения служит Договор о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии; 
в настоящее время АСЕАН прилагает усилия к 
достижению консенсуса по вопросам, касающимся 
дополнительного протокола к этому документу. 

18. Г-н Чжан Янь (Китай) говорит, что, несмотря на 
колоссальное изменение положения дел в области 
международной безопасности и слабость самого ДНЯО, 
Договор играет исключительно важную роль в 
обеспечении международного мира и безопасности. В 
деле повышения уровня его универсальности и 
эффективности и содействия достижению его трех 
целей – ядерного нераспространения, ядерного 
разоружения и использования ядерной энергии в 
мирных целях – достигнут явный прогресс. 

19. Процесс осуществления Договора, однако, 
сталкивается с беспрецедентными вызовами, к числу 
которых относятся доктрина ядерного сдерживания, 
основанная на концепции применения ядерного оружия 
первыми, разработка новых видов ядерного оружия и 
ускоренные темпы разработки и размещения систем 
противоракетной обороны. Региональные ядерные 
проблемы по-прежнему не решены, связь между 
использованием ядерной энергии в мирных целях и 
нераспространением приобретает все более важное 
значение, и нарастает угроза попадания ядерного 
оружия в руки террористов и негосударственных 
субъектов. 

20. Вследствие сложного характера причин ядерного 
распространения представляется необходимым 
рассматривать как признаки, так и коренные причины 
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этих проблем. Во-первых, следует придерживаться 
целей и принципов Устава Организации Объединенных 
Наций, напрочь отказаться от концепции холодной 
войны, и разработать новую концепцию безопасности 
на основе взаимного доверия, взаимной выгоды, 
равенства и сотрудничества. Государствам следует 
уважать интересы безопасности друг друга и отказаться 
от политики обеспечения односторонней безопасности. 

21. Во-вторых, региональные и международные 
вопросы нераспространения следует рассматривать в 
рамках диалога и переговоров. Режим 
нераспространения затрагивает политические и 
дипломатические аспекты, а также аспекты 
безопасности, экономики, права и другие факторы; 
оказание давления, введение санкций и использование 
силы неэффективны и могут привести к эскалации 
напряженности, влекущей к расширению масштабов 
распространения. Свою роль в решении серьезных 
вопросов нераспространения мог бы сыграть в 
некоторых случаях Совет Безопасности, однако на 
практике более эффективными являются 
дипломатические шаги, предпринимаемые вне Совета. 

22. В-третьих, слабость режима нераспространения 
проявилась на фоне новых событий на международной 
арене и прогресса в области науки и техники. 
Международному сообществу следует идти в ногу со 
временем и укреплять режим нераспространения в 
рамках широких консультаций, в том числе путем 
рассмотрения таких мер, как укрепление роли МАГАТЭ 
в плане применения гарантий, содействия 
универсальности Дополнительного протокола к 
соглашениям о гарантиях и укрепления 
законодательства и обеспечения выполнения законов, 
связанных с нераспространением и экспортным 
контролем. 

23. Оратор надеется, что соглашение, заключенное 
между двумя государствами, обладающими самыми 
крупными ядерными арсеналами, будет осуществляться 
на поддающейся проверке и необратимой основе и что 
они предпримут дальнейшие шаги для существенного 
сокращения своих ядерных арсеналов, создавая тем 
самым для других обладающих ядерным оружием 
государств условия для присоединения к процессу 
разоружения. Тринадцать практических шагов, 
согласованных на Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия ДНЯО, служат важным 
ориентиром для содействия ядерному разоружению. 
Всем государствам, обладающим ядерным оружием, 
следует взять на себя обязательство ни при каких 
обстоятельствах не применять такое оружие первыми, 
не применять его и не угрожать его применением 

против государств, не обладающих ядерным оружием, и 
зон, свободных от ядерного оружия, и в ближайшее 
время заключить международный документ, имеющий 
юридически обязательную силу. 

24. Правительство Китая придает важное значение 
выдвинутым недавно предложениям, касающимся 
программы работы Конференции по разоружению, и 
надеется, что все заинтересованные стороны смогут 
переломить нынешнюю тупиковую ситуацию в рамках 
широких консультаций и создания условий для 
переговоров и работы по существу в области 
разработки договора о запрещении производства 
расщепляющихся материалов, предотвращения гонки 
вооружений в космическом пространстве, ядерного 
разоружения и гарантий безопасности. 

25. Делегация, которую представляет оратор, 
выступает против использования режима 
нераспространения в качестве предлога для лишения 
государств, не обладающих ядерным оружием, их 
неотъемлемого права на использование ядерной 
энергии в мирных целях. Этот подход несовместим с 
принципом равновесия между правами и 
обязанностями и не способствует достижению цели 
нераспространения. В процессе реализации этого права 
на практике государствам следует выполнять свои 
обязательства в области нераспространения с целью 
укрепления взаимного доверия и создания условий, 
благоприятствующих международному сотрудничеству. 
Нераспространение и использование ядерной энергии в 
мирных целях дополняют друг друга; понимание этой 
связи может способствовать урегулированию ядерных 
проблем, в том числе проблем, касающихся Корейского 
полуострова и Исламской Республики Иран. Следует 
отказаться от двойных стандартов и избирательной 
практики и соблюдать принцип беспристрастности и 
недопущения дискриминации. 

26. Китай выполнял и выполняет свои обязательства 
по Договору и активно содействует достижению его 
целей. Он присоединился ко всем соответствующим 
договорам и режимам в области нераспространения и 
привержен делу многостороннего сотрудничества в 
этой области. Китай выполняет резолюцию 1540 (2004) 
и другие резолюции, связанные с нераспространением, 
активизируют свои усилия в области ядерного 
экспортного контроля и принял ряд законодательных и 
нормативных актов, отвечающих требованиям системы 
международного ядерного экспортного контроля. 

27. Являясь постоянным членом Совета 
Безопасности, Китай внес весомый вклад в мирное 
урегулирование региональных ядерных проблем, 
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включая проблему Корейского полуострова, в рамках 
диалога и консультаций. Китай будет сотрудничать с 
другими государствами в рамках шестисторонних 
переговоров, которые из фазы "обязательство в обмен 
на обязательство" перешли в фазу "действие в обмен на 
действие". 

28. Пока Исламская Республика Иран соблюдает свои 
обязательства по нераспространению согласно ДНЯО, 
необходимо уважать ее право на использование ядерной 
энергии в мирных целях. В настоящее время все еще 
существует возможность проведения переговоров с 
целью мирного урегулирования этого спора; стороны 
должны проявить гибкость, с тем чтобы выйти из 
порочного круга эскалации. Китай будет и впредь 
играть конструктивную роль в этом отношении. 

29. Как государство, обладающее ядерным оружием, 
Китай всегда выступал за полное запрещение и 
уничтожение ядерного оружия. Он взял на себя 
обязательство не применять такое оружие первым в 
любое время и при любых обстоятельствах, а также не 
применять это оружие и не угрожать его применением 
против государств, не обладающих ядерным оружием, и 
зон, свободных от ядерного оружия. Китай выступает 
против любой ядерной гонки вооружений и не будет 
принимать в ней участия. Он поддерживает разработку 
новых ядерных технологий, осуществляет техническое 
сотрудничество в этой области со многими 
развивающимися странами и уплачивает взносы в Фонд 
технического сотрудничества МАГАТЭ в полном 
объеме и в установленные сроки. 

30. Г-н Али (Малайзия) говорит, что, как он надеется, 
Подготовительный комитет не повторит вызывающих 
разочарование ошибок в ходе работы Конференции 
2005 года по рассмотрению действия ДНЯО и сможет 
сконцентрироваться на работе по существу. 

31. Делегация Малайзии подтверждает свою твердую 
позицию относительно ключевой роли МАГАТЭ в 
вопросах, касающихся ядерных гарантий и проверки, а 
также способности Агентства и его Генерального 
директора выполнять свои функции на 
беспристрастной, эффективной и компетентной основе. 
МАГАТЭ следует наделить полномочиями 
осуществлять свою деятельность в качестве 
единственного учреждения по вопросам проверки 
выполнения ДНЯО без ненужного вмешательства. 

32. Кроме того, делегация Малайзии хотела бы 
подтвердить свое понимание того, что статья IV 
Договора наделяет государства-участники, и в 
частности государства, не обладающие ядерным 
оружием, неотъемлемым правом развивать 

исследования, производство и использование ядерной 
энергии и принимать максимально возможное участие в 
обмене оборудованием, материалами и технологиями в 
мирных целях, без какой бы то ни было дискриминации 
и согласно их соответствующим соглашениям о 
гарантиях. Делегация Малайзии озабочена практикой 
избирательности и дискриминации, а также тенденцией 
избрания одностороннего подхода к установлению 
ограничений на указанные виды деятельности; 
международному сообществу следует выполнить свое 
обязательство по соблюдению принципов 
транспарентности и недискриминации, с тем чтобы все 
государства могли обращать себе на пользу прикладное 
применение ядерных технологий в мирных целях. 
Несмотря на сбои, имевшие место в прошлом, режим 
ДНЯО по-прежнему играет ключевую роль в 
прекращении вертикального и горизонтального 
распространения ядерного оружия и усилиях по 
всеобщему ядерному разоружению. Краеугольными 
камнями ДНЯО являются тесно связанные между собой 
и взаимоукрепляющие элементы глобального режима; 
все государства-участники должны и впредь 
сотрудничать в деле изыскания способов обеспечения 
их действенного осуществления. 

33. Делегация Малайзии обеспокоена также 
сообщениями о разработке нового, более совершенного 
ядерного оружия и провозглашением новых доктрин 
стратегической обороны, включая доктрины, 
основанные на доводах в пользу понижения порога для 
применения ядерного оружия и применения ядерного 
оружия первыми. Представляется, что некоторые 
государства игнорируют свои обязательства или 
избирательно подходят к выполнению положений 
Договора; согласованные прежде обязательства в 
одностороннем порядке подвергаются новому 
толкованию, укрепляющему несостоятельные 
представления о том, что существование ядерного 
оружия имеет исключительно важное значение для 
поддержания мира и безопасности. 

34. На Конференции 1995 года по рассмотрению 
действия ДНЯО государства, не обладающие ядерным 
оружием, подтвердили свое решение отказаться от 
применения такого оружия при том понимании, что 
государства, обладающие ядерным оружием, ускорят 
темпы ядерного разоружения. К сожалению, в 
настоящее время существует устоявшееся мнение, что 
на развивающиеся страны оказывается давление, с тем 
чтобы они выполняли условия, связанные с 
реализацией элемента Договора, касающегося 
нераспространения, без аналогичных усилий со 
стороны государств, обладающих ядерным оружием, в 
деле достижения целей элемента разоружения. Оратор 
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подтверждает призыв к этим государствам полностью 
ликвидировать свои ядерные арсеналы в соответствии с 
положениями статьи VI Договора; важным шагом в 
направлении достижения этой цели является 
обеспечение негативных гарантий безопасности. 

35. Оратор приветствует создание зоны, свободной от 
ядерного оружия, в Центральной Азии и призывает к 
незамедлительному созданию такой зоны на Ближнем 
Востоке. Делегация Малайзии испытывает 
разочарование по поводу избирательности и 
применения двойных стандартов, когда закрывают глаза 
на открытое признание Израилем того, что он обладает 
ядерным оружием; как единственное государство в 
регионе, которое не подписало ДНЯО, ему следует 
сделать это незамедлительно в целях укрепления 
доверия и упрочения мира и безопасности. 
Государствам, обладающим ядерным оружием, следует 
прекратить передачу Израилю ядерного оружия, 
материалов, товаров и технологий; подобные случаи, 
когда государству, не являющемуся участником 
Договора, предоставляется преференциальный режим, 
являются грубым нарушением буквы и духа этого 
документа. Международному сообществу следует 
потребовать, чтобы Израиль незамедлительно 
ликвидировал свои ядерные арсеналы. 

36. Малайзия обеспокоена также тем, что некоторые 
государства, обладающие ядерным оружием, облегчают 
доступ государств, не являющихся участниками 
Договора, к ядерным материалам, технологиям и "ноу-
хау", которые могут быть переключены на разработку 
ядерного оружия. Государства-участники должны 
обратиться ко всем таким государствам без исключения 
с призывом полностью запретить передачу связанных с 
ядерной энергией материалов, а также содействие и 
сотрудничество в смежных областях. Кроме того, хотя 
создание зон, свободных от ядерного оружия, и 
является позитивным шагом в направлении достижения 
цели глобального ядерного разоружения, полная 
ликвидация такого оружия представляет собой 
единственную гарантию против его применения, 
угрозы его применения и его распространения. 

37. В сотрудничестве с Международной ассоциацией 
"Врачи мира за предотвращение ядерной войны" 
(ВМПЯВ), Международной сетью инженеров и ученых 
против распространения (МСИУПР) и Международной 
ассоциацией юристов против ядерного оружия 
(МАЮПЯО) Малайзия недавно выпустила 
обновленную версию книги под названием Securing our 
Survival (SOS): The Case for a Nuclear Weapons 
Convention (Обеспечение нашего выживания (сигнал 
SOS): цель Конвенции по ядерному оружию), в которой 

содержится информация об элементах проекта 
конвенции по ядерному оружию. Публикация этой 
книги совпала с началом Международной кампании по 
запрещению ядерного оружия (МКЗЯО), которая была 
инициирована, в частности, ВМПЯВ, МСИУПР, 
МАЮПЯО и действующей в Хиросиме 
неправительственной организации под названием 
"Мэры за мир"; цель этой кампании заключается в 
проведении информационно-пропагандистской работы 
среди общественности и директивных работников по 
вопросам достижимости запрещения ядерного оружия 
через принятие соответствующей конвенции. 

38. Г-н Солтаниех (Исламская Республика Иран) 
говорит, что ДНЯО сталкивается с тремя основными 
проблемами: отсутствием прогресса в области ядерного 
разоружения; практикой предоставления государствам, 
которые не являются участниками Договора, в 
частности на Ближнем Востоке, технологий и 
материалов, которые могут использоваться для 
производства ядерного оружия; и расширением списка 
ограничений на использование ядерной энергии в 
мирных целях развивающимися государствами, 
которые являются участниками ДНЯО. 

39. Наиболее серьезную угрозу существованию 
человечества представляют по-прежнему 
существующие тысячи единиц запасов ядерных 
вооружений. Отсутствие каких-либо временных рамок 
или предельных сроков ликвидации ядерного оружия – 
это один из самых серьезных недостатков ДНЯО, и 
ограниченные усилия двух главных государств, 
обладающих ядерным оружием, после окончания 
холодной войны не соответствуют их юридическим 
обязательствам по статье VI. 

40. Делегация, которую представляет оратор, 
обеспокоена появлением новой доктрины безопасности 
Соединенных Штатов, которая направлена на 
обоснование разработки и накопления нового 
поколения тактического оружия и его применения в 
обычных конфликтах и против предполагаемых 
противников, не обладающих ядерным оружием; 
продолжением милитаризации космического 
пространства; а также опорой на ядерное оружие в 
качестве ключевого элемента стратегии национальной 
безопасности некоторых государств, обладающих 
ядерным оружием. Недавнее решение Соединенного 
Королевства продолжить наращивание потенциала 
ядерного оружия путем модернизации своей ракетной 
ядерной системы "Трайдент", что может повлечь за 
собой перерастание гонки ядерных вооружений за 
рамки традиционного соперничества между двумя 
самыми могущественными государствами, 
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обладающими ядерным оружием, является нарушением 
положений статьи VI вопреки единогласно принятому 
решению на Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия ДНЯО, а также явным отходом от политики 
ядерного разоружения и нераспространения. 

41. Договоренности о совместном применении 
ядерного оружия с государствами, не обладающими 
ядерным оружием и, в частности, размещение ядерного 
оружия в европейских государствах – членах 
Организации Североатлантического Договора (НАТО) 
являются нарушением статьи I ДНЯО; разработка и 
испытание нового ядерного оружия в лабораторных 
условиях и с помощью сверхмощных компьютеров 
представляют собой вертикальное распространение и 
также являются нарушением статьи VI; а планируемое 
развертывание систем противоракетной обороны в 
различных регионах демонстрирует полное 
пренебрежение к согласию, достигнутому на 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. Передача ядерных технологий и материалов 
государствам, которые не являются участниками 
ДНЯО, и, в частности, соглашение от 2000 года по 
вопросам ядерного сотрудничества между 
Соединенными Штатами Америки и Израилем 
свидетельствует о полном пренебрежении 
Соединенных Штатов своими обязательствами по 
статье I Договора. 

42. Для эффективного осуществления ДНЯО 
требуется соблюдение всех его положений всеми 
сторонами в полном объеме. Особое беспокойство 
вызывает избирательный подход, к которому прибегают 
несколько государств, и отказ этих государств решить 
вопрос ядерного разоружения. В Заключительном 
документе Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия ДНЯО участники вновь подтвердили, что 
полная ликвидация ядерного оружия – это 
единственная абсолютная гарантия против применения 
или угрозы применения ядерного оружия, и призвали 
Подготовительный комитет вынести рекомендации 
относительно необходимости того, чтобы пять 
государств, обладающих ядерным оружием, 
предоставили государствам, не обладающим ядерным 
оружием, юридически обязательные гарантии 
безопасности. Оратор настоятельно призывает 
участников Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия ДНЯО и ее Подготовительный комитет 
тщательно проработать этот исключительно важный 
вопрос. 

43. Делегация, представляемая оратором, впервые 
внесла предложения о создании зоны, свободной от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке в 1974 году в 

качестве важной меры в области разоружения; мир и 
стабильность не могут быть достигнуты в регионе, 
которому по-прежнему угрожает колоссальный 
ядерный арсенал. Несмотря на то что никаких 
практических мер по ограничению этого арсенала, 
являющегося реальным источником ядерной угрозы на 
Ближнем Востоке, не принимается, на Исламскую 
Республику Иран, государство – участник ДНЯО, 
оказывается давление, направленное на то, чтобы она 
отказалась от своего неотъемлемого права на 
использование ядерной энергии в мирных целях. 
Неспособность Совета Безопасности рассмотреть 
вопрос о наличии у сионистского режима 
подтвержденной многочисленными документами 
незаконной программы ядерного оружия и поддержка, 
оказываемая ему некоторыми западными странами, 
придали этому режиму смелости, чтобы открыто 
признать факт обладания ядерным оружием. В 
заявлении, опубликованном 5 февраля 2007 года, 
Движение неприсоединившихся стран осудило 
сионистский режим за продолжение разработки и 
накопления ядерных арсеналов, и ожидается, что 
Подготовительный комитет опубликует документ 
аналогичного содержания. 

44. По случаю 50-й годовщины создания МАГАТЭ 
оратор хотел бы от имени делегации своей страны 
выразить признательность тем, кто действительно 
содействовал использованию ядерной энергии в 
мирных целях. Однако вызывает разочарование тот 
факт, что полномочия Агентства как единственного 
органа по проверке соглашений о гарантиях подорваны. 
Причастность Совета Безопасности к таким вопросам, 
как проверка, и мирное сотрудничество между 
Агентством и государствами-членами явно 
противоречат положениям Устава МАГАТЭ. 
Неотъемлемое право государств – участников ДНЯО 
развивать ядерные технологии, в том числе топливный 
цикл, в мирных целях, вытекает из получившего 
всеобщее признание суждения, что научно-технические 
достижения являются общим наследием человечества. 
Признается, что ядерная технология является 
жизнеспособным инструментом, которому можно найти 
широкое прикладное применение в рамках политики 
устойчивого развития. Таким образом, содействие ее 
использованию в мирных целях является одним из 
ключевых элементов ДНЯО и главной целью МАГАТЭ, 
предусмотренной его Уставом. 

45. Попытки некоторых государств ограничить 
доступ к мирной ядерной технологии клубом 
избранных технологически развитых государств под 
предлогом нераспространения представляются 
неприемлемыми. Этот подход демонстрирует явное 
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нарушение буквы и духа Договора и подрывает его 
основополагающее равновесие между правами и 
обязательствами. Участие других международных 
органов, и даже Совета Безопасности, в наложении 
ограничений на использование ядерной энергии в 
мирных целях только подорвет доверие к этим органам. 

46. Как неоднократно отмечалось правительством 
Ирана, оружие массового уничтожения, прежде всего 
ядерное оружие, не значится в его доктрине обороны; 
согласно религиозному указу (фатва), изданному 
Верховным лидером Исламской Республики Иран, 
такое бесчеловечное оружие запрещено мусульманским 
правом. Правительство Ирана приостановило 
деятельность по обогащению на два с половиной года с 
целью устранения любых неясностей в отношении 
своей деятельности, связанной с ядерными 
технологиями. Представляется крайне важным 
отметить, что во всех резолюциях Совета управляющих 
МАГАТЭ это приостановление рассматривается как 
добровольное и, таким образом, не имеющее 
юридически обязательной силы. Поэтому упразднение 
этого добровольного приостановления никоим образом 
не может рассматриваться как нарушение юридических 
обязательств правительства. Генеральный директор 
МАГАТЭ неоднократно докладывал Совету 
управляющих, что нет никаких свидетельств 
переключения ядерных материалов и видов 
деятельности на запрещенные цели и что все 
объявленные ядерные материалы находятся под 
контролем. 

47. Согласно статье ХII Устава МАГАТЭ любое 
несоблюдение его положений должно констатироваться 
инспекторами. Они сообщают об этом Генеральному 
директору, который, в свою очередь, препровождает эту 
информацию Совету управляющих. Поскольку ни одна 
из упомянутых юридических процедур не была 
соблюдена, резолюция GOV/2006/14 Совета 
управляющих, предусматривающая передачу ядерного 
досье на рассмотрение Совета Безопасности, не имеет 
никаких юридических оснований. Следовательно, 
резолюции 1696 (2006), 1737 (2006) и 1747 (2007) 
Совета Безопасности, принятые на основе указанной 
резолюции Совета, не имеют под собой оснований и 
юридически беспочвенны. Если бы Иран не был 
участником ДНЯО, он не оказался бы в такой 
несправедливой ситуации; вынесение участнику 
Договора наказания по политическим соображениям 
будет иметь серьезные последствия. 

48. То, что правительство Исламской Республики 
Иран разрешило провести в стране серьезные 
инспекции объемом в 2000 человеко-дней, 

предоставило доступ к более чем 20 военных объектов 
и на добровольной основе осуществляло положения 
Дополнительного протокола к соглашению с МАГАТЭ о 
гарантиях на протяжении почти трех лет до 
ратификации этого Протокола, неоспоримо 
свидетельствует о приверженности правительства делу 
нераспространения. Приостановление добровольных 
мер, таких как осуществление Дополнительного 
протокола, последовало за принятием Советом 
управляющих МАГАТЭ решения о передаче ядерного 
досье на рассмотрение Совета Безопасности. 
Правительство Ирана готово к переговорам с 
заинтересованными сторонами относительно 
механизмов, которые могли бы гарантировать 
непереключение его мирной деятельности в будущем. 
Подчеркивая важное значение программ ядерного 
топливного цикла, направленных на промышленное 
производство топлива, необходимого для реакторов и 
электростанций страны, правительство хотело бы 
подчеркнуть, что оно не располагает потенциалом на 
каком-либо уровне (научные исследования и 
разработки, экспериментальные или промышленные 
проекты) для производства ядерных материалов, 
используемых для вооружений. Любые последующие 
шаги со стороны Совета Безопасности поставят под 
угрозу инициативы, направленные на возобновление 
переговоров с целью мирного урегулирования этого 
вопроса. 

49. Правительство Ирана готово решить несколько 
неурегулированных вопросов с МАГАТЭ, при условии 
что ядерное досье будет в полном объеме возвращено 
Агентству. Исламская Республика Иран по-прежнему 
соблюдает свои обязательства по ДНЯО, однако она не 
потерпит запугиваний и угроз и никогда не откажется 
от своего неотъемлемого права на использование 
ядерной энергии в мирных целях, как это 
предусмотрено в статье IV Договора и в статьях I и II 
Устава МАГАТЭ. 

50. Подготовительный процесс рассмотрения 
представляет собой оптимальный форум для решения 
реальных вызовов в отношении ДНЯО. До тех пор, 
пока до начала Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия ДНЯО не будут приняты 
серьезные коллективные меры, будущее Договора будет 
находиться под угрозой. Его надежность и 
легитимность основаны не на дискриминационном 
подходе с упором на положения, которые совпадают с 
политическими интересами некоторых сторон, а на 
сбалансированном рассмотрении всех основных 
обязательств по Договору; этот принцип применим как 
к основным, так и к процедурным аспектам 
деятельности Подготовительного комитета. 
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51. Г-н Червень (Международное агентство атомной 
энергии) говорит, что он рад тому, что свое заседание 
Подготовительный комитет проводит в Вене в 
2007 году, в год 50-й годовщины Агентства. Его цель 
заключается в обеспечении расширения 
информированности о сфере деятельности Агентства, 
проводимых им мероприятиях и его вкладе в развитие, 
ядерную безопасность и физическую защиту, а также в 
нераспространение ядерного оружия и разоружение. 
МАГАТЭ содействует достижению целей безопасности 
и развития, и его деятельность основана на убеждении, 
что прогресс в любой из названных областей укрепляет 
стабильность в целом. Деятельность Агентства можно 
рассматривать через призму трех ключевых элементов 
Договора: содействие разработке и передаче ядерной 
технологии для ее использования в мирных целях; 
создание и обеспечение функционирования 
глобального режима ядерной безопасности и 
физической защиты; а также проверка и подтверждение 
того, что то или иное государство соблюдает свои 
обязательства по использованию ядерной энергии 
исключительно в мирных целях. 

52. Многие члены международного сообщества 
надеются на то, что на Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия ДНЯО, в отличие от 
Конференции 2005 года, удастся достичь согласия 
относительно деятельности в области создания мира, 
свободного от ядерного оружия, предотвращения 
обладания ядерным оружием новыми государствами и 
обеспечения доступа к прикладному применению 
ядерной энергии в мирных целях для всех. Уязвимость 
режима ДНЯО проявляется в приобретении все 
большим числом стран чувствительных ядерных  
"ноу-хау" и потенциалов; наличии разной степени 
обеспечения физической защиты ядерных материалов в 
разных странах; существовании ограничений на 
полномочия Агентства в области проверки, прежде 
всего в странах, где не действуют дополнительные 
протоколы; сохраняющейся опоры на доктрину 
ядерного сдерживания; существующем на данный 
момент ощущении диспропорции между обладающими 
и не обладающими ядерным оружием государствами; и 
чувстве отсутствия безопасности в ряде регионов, 
прежде всего на вызывающем наибольшее 
беспокойство Ближнем Востоке и на Корейском 
полуострове. Делегациям следует приступить к 
заложению основы для процесса рассмотрения 
2010 года и изучить эти уязвимые места с учетом 
пакета решений и резолюции, принятых в 1995 году, а 
также Заключительного документа, согласованного в 
2000 году, и всех других соответствующих документов 
и договоренностей. 

53. В Заключительном документе Конференции 
2000 года государства-участники признали, что 
гарантии МАГАТЭ являются краеугольным камнем 
режима ядерного нераспространения, играют 
незаменимую роль в процессе выполнения Договора и 
способствуют созданию обстановки, 
благоприятствующей ядерному разоружению и 
сотрудничеству. Кроме того, они подтвердили, что 
МАГАТЭ отвечает за проверку соблюдения 
государствами обязательств по статье III 1) Договора в 
соответствии со своим Уставом и системой гарантий. 
Накопленный в недавнем прошлом опыт Агентства в 
области проверок свидетельствует, что международные 
обязательства, имеющие непосредственное отношение 
к национальной и международной безопасности, 
должны неукоснительно соблюдаться и подлежать 
проверке на предмет соблюдения, если потребуется 
наличие необходимой гарантии. В идеальном варианте 
гарантии соблюдения и раннее предупреждение о 
случаях несоблюдения должны толковаться шире и 
охватывать все обязательства, закрепленные в ДНЯО 
или вытекающие из ДНЯО. В ходе подготовки к 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
ДНЯО особое внимание, в частности, следует уделить 
обсуждению вопросов проверки и соблюдения 
государствами своих обязательств. Когда 
международные инспекторы наделены 
соответствующими полномочиями наряду со всей 
имеющейся информацией и опираются на эффективный 
механизм соблюдения и поддержку, обеспечиваемую 
международным консенсусом, то действующая система 
проверки обеспечивает предоставление достоверной, 
беспристрастной информации, которую невозможно 
получить иным способом. Однако недавний опыт 
показал, что в отсутствие одного или более из 
названных элементов качество этой информации и 
уровень гарантии, которую может предоставить 
МАГАТЭ, могут значительно снизиться. 

54. Способность системы гарантий МАГАТЭ 
предоставлять надежные гарантии относительно 
использования ядерных материалов тем или иным 
государством в мирных целях зависит от различных 
факторов, самым важным из которых является наличие 
у этого государства действующего соглашения о 
всеобъемлющих гарантиях и Дополнительного 
протокола. Оратор подтверждает призыв Генерального 
директора от 2005 года в адрес государств – участников 
ДНЯО признать, что Дополнительный протокол 
является неотъемлемой частью гарантий МАГАТЭ в 
каждом государстве-участнике. 31 государство-
участник, которые еще не сделали это, должны 
заключить и ввести в действие соглашения о гарантиях, 
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требующиеся от них в соответствии с Договором; 
МАГАТЭ организует проведение 14–16 мая 2007 года 
семинара в Вене для государств-участников, которые не 
заключили такие соглашения. 

55. После проведения Конференции 2005 года по 
рассмотрению действия ДНЯО с целью устранения 
изъяна в системе гарантий Совет управляющих изменил 
стандартный текст так называемых "протоколов малых 
количеств" в соглашениях о всеобъемлющих гарантиях, 
в рамках которых многие важные меры в области 
гарантий временно не применялись. Присоединение к 
таким протоколам более недоступно для государств с 
существующими или запланированными ядерными 
объектами. Государства, которые по-прежнему могут 
заключать такие соглашения, должны будут представить 
первоначальные доклады о своих ядерных материалах и, 
в случае принятия ими решения о строительстве или 
санкционировании строительства нового ядерного 
объекта, незамедлительно уведомить об этом МАГАТЭ. 
Они должны также дать разрешение на проведение 
инспекций МАГАТЭ. По состоянию на сегодняшний 
день только 11 из 98 государств, где действуют 
протоколы о малых количествах, приняли измененный 
стандартный текст; оратор призывает оставшиеся 
государства внести изменения в свои протоколы или 
аннулировать их. 

56. Согласно положениям соглашений о гарантиях, 
предусмотренных ДНЯО, МАГАТЭ имеет право и несет 
обязательство обеспечивать, чтобы государства 
применяли гарантии ко всем ядерным материалам, 
используемым в мирной ядерной деятельности. Более 
широкий доступ к информации и объектам, 
предоставляемый государствами согласно 
дополнительным протоколам, в значительной мере 
расширил возможности Агентства предоставлять 
гарантии в отношении отсутствия необъявленных 
ядерных материалов и деятельности в этих 
государствах. Только в том случае, если в том или ином 
государстве действует как соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях, так и Дополнительный 
протокол, МАГАТЭ может сделать вывод о том, что все 
его ядерные материалы используются в мирных целях. 
Однако после проведения Конференции 2005 года по 
рассмотрению действия ДНЯО только 17 государств-
участников подписали дополнительные протоколы и  
11 государств-участников ввели дополнительные 
протоколы в силу. Таким образом, дополнительные 
протоколы подписали в общей сложности  
112 государств, но они еще не вступили в силу, и  
78 государств-участников ввели в силу дополнительные 
протоколы.  

57. Процесс подготовки к проведению Конференции 
2010 года по рассмотрению действия ДНЯО открывает 
новую возможность для обсуждения способов 
возможного дальнейшего укрепления режима проверки 
МАГАТЭ в рамках ДНЯО. Что касается предоставления 
дополнительной информации о ядерных технологиях, 
то пересмотр приложений I и II Типового 
дополнительного протокола может помочь МАГАТЭ 
получить более полную картину ядерной деятельности 
государств. Предоставление информации об экспорте 
конкретного оборудования и ядерных материалов, о 
справках в области закупок, об отказах в выдаче 
экспортных лицензий, а также информации от 
коммерческих поставщиков позволит расширить 
возможности Агентства по выявлению возможной 
необъявленной деятельности путем укрепления его 
процесса страновой оценки, а также расширить его 
возможности в деле реагирования на серьезные 
проблемы, связанные с тайной ядерной торговлей. 

58. Потенциал аналитической лаборатории по 
поддержке гарантий МАГАТЭ в Зайберсдорфе и 
потенциал сети аналитических лабораторий Агентства 
по анализу проб недостаточны для своевременной и 
независимой обработки экологических проб, 
собранных для целей проверки. Секретариату 
Агентства срочно необходимы новые ресурсы для 
обеспечения функционирования и увеличения 
количества своих компетентных сетевых лабораторий, а 
также для совершенствования деятельности его 
аналитической лаборатории в Австрии. Кроме того, 
МАГАТЭ необходим доступ к новым видам 
спутниковых изображений и людские ресурсы для 
эффективного анализа космических снимков. 

59. Агентство располагает ограниченным бюджетом 
(приблизительно 130 млн. евро) для проверки 
соблюдения государствами обязательств в области 
нераспространения путем применения гарантий в 
отношении свыше 900 объектов в 70 странах; в 
частности, Агентству необходимы финансовые средства 
для приобретения специального проверочного 
оборудования и инструментария. Для принятия 
эффективных мер, направленных на обеспечение 
выполнения Агентством своей все более 
усложняющейся миссии по проверке, в период 2008–
2009 годов потребуются средства в размере 11,4 млн. 
евро, а новые объекты, которые, как ожидается, будут 
поставлены под гарантии в период 2008–2009 годов, 
также потребуют значительных средств. С учетом 
неуклонно возрастающих расходов на применение 
гарантий необходимы новые и новаторские решения 
финансовых вопросов. 
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60. Завершается работа над докладом 2006 года об 
осуществлении гарантий. Выводы секретариата 
МАГАТЭ основаны на оценке всей имеющейся 
информации. Содержащаяся в этом докладе 
информация будет охватывать 77 государств, в которых 
действуют соглашения о всеобъемлющих гарантиях и 
дополнительные протоколы, и 78 государств, в которых 
действуют только соглашения о гарантиях, 5 
государств, обладающих ядерным оружием, в которых 
действуют соглашения о добровольных гарантиях, и 3 
государства, которые заключили соглашения о 
гарантиях по конкретным позициям. По состоянию на 
февраль 2006 года МАГАТЭ продолжало применять 
гарантии в рамках соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях с Исламской Республикой Иран и 
осуществлять проверку достоверности и полноты ее 
деклараций. Агентство не смогло выполнить какие-
либо мероприятия по проверке в отношении Корейской 
Народно-Демократической Республики и поэтому не 
сделало никаких заключений. 

61. В 2007 году отмечалась также 40-я годовщина со 
дня принятия Договора Тлателолко, на основании 
которого впервые в мире была создана зона, свободная 
от ядерного оружия, и который способствовал 
созданию аналогичных зон в Африке, Юго-Восточной 
Азии и южной части Тихого океана. Совсем недавно 
Центральная Азия стала первым регионом, страны 
которого приняли дополнительные протоколы к 
соглашениям о гарантиях, являющиеся условием для 
присоединения к Договору о создании зоны, свободной 
от ядерного оружия. 

62. На фоне повышения глобального спроса на 
энергию и обеспокоенности по поводу изменения 
климата, способствующих потенциальному 
расширению масштабов использования ядерной 
энергии, возникают опасения в связи с риском 
распространения в результате расширения применения 
чувствительных ядерных технологий, таких как 
обогащение урана и переработка отработанного 
топлива. За истекшие два года МАГАТЭ выявило 
необходимость в новом многостороннем подходе к 
ядерному топливному циклу в целях укрепления 
режима нераспространения и решения вопроса, 
связанного с ожидаемым расширением использования 
ядерной энергии. В качестве первого шага намечено 
разработать механизмы для обеспечения гарантий в 
отношении поставок топлива для ядерных реакторов и, 
в случае необходимости, гарантий поставок для 
приобретения таких реакторов. Второй шаг будет 
предусматривать содействие применению 
многостороннего контроля над всей деятельностью по 

обогащению и переработке. Для обеспечения 
приемлемости гарантий для государств любая гарантия 
поставок должна быть справедливой и доступной для 
всех пользователей. Генеральный директор намерен 
представить Совету МАГАТЭ в июне 2007 года 
документ о способах и критериях возможного создания 
механизмов гарантий. 

63. На протяжении 50 лет техническое 
сотрудничество служило главным механизмом для 
выполнения основной задачи МАГАТЭ – "Атом на 
службе мира"; его программа технического 
сотрудничества стала партнерством, основанным на 
обмене специальными знаниями и опытом для 
содействия устойчивому росту и безопасности 
человечества. Многие бывшие государства – 
получатели помощи в настоящее время помогают 
другим странам в своих регионах воспользоваться 
широким диапазоном прикладного применения ядерной 
энергии в мирных целях. В настоящее время программа 
технического сотрудничества позволяет решать 
связанные с ядерной энергией проблемы развития в 
115 странах в 51 районе деятельности. Эта программа 
способствует достижению пяти целей в области 
развития Декларации тысячелетия в таких областях, как 
обеспечение экологической устойчивости, ликвидация 
голода и нищеты, сокращение материнской и детской 
смертности и борьба с заболеваниями. Свыше четверти 
всей программы посвящено вопросам охраны здоровья 
человека; другие важные разделы программы 
охватывают продовольствие, сельское хозяйство и 
специальную мутационную селекцию; рациональное 
использование почв и здоровье скота; применение 
ядерной энергии для опреснения воды; прикладное 
применение ядерной энергии в промышленности, 
например проведение испытаний без разрушения 
образца и стерилизация облучением; управление 
рациональным использованием водных ресурсов; и 
безопасность и физическую защиту. Кроме того, 
МАГАТЭ осуществляло проекты в поддержку 
региональных приоритетов, например в поддержку 
осуществления инициативы Новое партнерство в 
интересах развития Африки (НЕПАД). 

64. Программа действий МАГАТЭ по лечению рака 
(ПДЛР) имеет своей целью включение метода лечения 
ионизирующим облучением в более широкие рамки 
борьбы с раком, предусматривающие профилактику, 
диагностику и лечение. В истекшем году было 
налажено сотрудничество с ведущими организациями в 
области борьбы с раком и исследований раковых 
заболеваний с целью оказания помощи государствам-
членам в осуществлении всеобъемлющих программ 
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борьбы с раковыми заболеваниями. Кроме того, 
МАГАТЭ оказывает услуги по оценке энергетического 
потенциала, которые способствуют созданию 
потенциала того или иного государства по анализу и 
планированию сектора энергетики. С помощью 
МАГАТЭ государства-члены применяют изотопную 
гидрологию для решения проблем нехватки водных 
ресурсов и истощения ресурсов грунтовых вод в 
результате их чрезмерного использования; в 2006 году 
представители Колумбии, Коста-Рики, Никарагуа, Перу, 
Уругвая, Чили и Эквадора приняли участие в 
осуществлении регионального проекта по управлению 
рациональным использованием грунтовых вод. На 
осуществление программы технического 
сотрудничества ежегодно выделяются средства в 
размере 100 млн. долл. США, однако возрастание 
спроса на услуги по линии технического 
сотрудничества обусловливает необходимость 
увеличения средств и их выделения на регулярной 
основе. МАГАТЭ налаживает прочные отношения 
партнерства как с правительственными, так и с 
неправительственными организациями, а также с 
нетрадиционными партнерами. 

65. Содействие внедрению культуры эффективной 
безопасности для операторов и управленческого 
персонала следует рассматривать как текущую работу. 
Стандарты безопасности МАГАТЭ отражают 
международный консенсус, основанный на наиболее 
эффективных практических методах, и эти стандарты 
все чаще используются государствами. После 
публикации в 2006 году Основополагающих принципов 
безопасности МАГАТЭ приступило к рассмотрению 
долгосрочной концепции возможного включения 
различных профильных требований в области 
безопасности в единый свод требований безопасности, 
охватывающий 10 основополагающих принципов 
безопасности. План ядерной безопасности Агентства 
предусматривает мероприятия в области 
предотвращения, обнаружения и реагирования, которые 
основаны на результатах оценок потребностей. Свыше 
80 государств-членов получают помощь в таких 
областях, как профессиональная подготовка в области 
ядерной безопасности; доставка оборудования для 
обнаружения и мониторинга; закупка оборудования для 
физической защиты ядерных электростанций и защита 
объектов с источниками высокого уровня радиации. Все 
большее число государств-членов присоединяется к 
расширяющемуся спектру соответствующих 
международных документов в этой области, таких как 
поправка к Конвенции о физической защите ядерного 
материала и Кодекс поведения по безопасности и 
сохранности радиоактивных источников. МАГАТЭ 

оказывает помощь государствам в вопросах 
предотвращения попадания ядерных материалов и 
связанных с ними технологий в руки 
негосударственных субъектов и, таким образом, 
помогает государствам выполнять свои международные 
обязательства, включая обязательства по 
резолюциям 1540 (2004) и 1673 (2006) Совета 
Безопасности. Самый оптимальный способ для 
получения доступа к такой помощи заключается в том, 
чтобы Комитет 1540 рекомендовал государствам, 
которым необходима такая помощь, обращаться 
непосредственно к МАГАТЭ. 

66. В октябре 2005 года МАГАТЭ и его Генеральному 
директору была присуждена Нобелевская премия мира 
за усилия по предотвращению использования ядерной 
энергии в военных целях и обеспечение того, чтобы 
ядерная энергия для мирных целей использовалась 
самым безопасным способом. Сотрудники МАГАТЭ и 
его Генеральный директор преисполнены решимости 
сделать работу Агентства более эффективной и 
действенной в плане выполнения им своей задачи на 
объективной и беспристрастной основе и будут и 
впредь опираться на коллективную заинтересованность 
и партнерство государств-членов. 

67. Его Преосвященство г-н Банак (Наблюдатель от 
Святейшего Престола) говорит, что ядерное 
разоружение и нераспространение взаимоукрепляют не 
только усилия по борьбе с ядерным терроризмом, но и 
усилия по внедрению культуры жизни и мира. 
Представляется важным создать в Подготовительном 
комитете обстановку доверия и сотрудничества. 
Отрицательный результат Конференции 2005 года по 
рассмотрению действия ДНЯО обусловлен 
преобладанием личных интересов над коллективной 
безопасностью. Растет осознание тесной связи между 
интересами национальной и международной 
безопасности. Некоторые правительства ошибочно 
считают, что ядерное оружие является средством 
обеспечения безопасности их стран; страны, которые 
открыто или тайно обладают таким оружием, и страны, 
которые намерены приобрести такое оружие, должны 
согласиться на изменение своего политического курса и 
взять курс на поступательное, целенаправленное 
ядерное разоружение. Высвобождаемые в результате 
ресурсы можно было бы использовать на цели 
осуществления проектов в области развития на благо 
всего населения этих стран, прежде всего бедных слоев 
населения. 

68. Главное предназначение верховенства закона 
заключается в замене материальной силы оружия на 
моральную силу права. Международному сообществу 
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следует придерживаться новаторского подхода к 
анализу и определению правовых, политических и 
технических шагов, которые необходимо предпринять 
для достижения цели Договора с учетом вопросов, 
связанных с проверкой и транспарентностью, 
расщепляющимися материалами, негативными 
гарантиями безопасности, ядерным топливным циклом, 
контролем радиоактивных материалов, расширением 
зон, свободных от ядерного оружия, признанием 
значимости ДВЗЯИ и совершенствованием механизма 
осуществления ДНЯО. 

69. Г-н Албару (Объединенные Арабские Эмираты) 
говорит, что разрыв между устремлениями государств, 
обладающих ядерным оружием, и потребностями 
государств, не обладающих ядерным оружием, которые 
привержены выполнению положений Договора, 
расширяется. В этой связи представляется 
затруднительным достичь цели всеобщего 
осуществления этого документа, который является 
главным инструментом международного 
стратегического разоружения и вертикального и 
горизонтального нераспространения. 

70. Государствам – участникам ДНЯО следует 
потребовать от государств, обладающих ядерным 
оружием, полностью, открыто и незамедлительно 
выполнить все обязательства, взятые в ходе 
Конференций 1995 и 2000 годов по рассмотрению 
действия ДНЯО, и просить их приступить на основе 
конкретного временного графика к переговорам, 
касающимся осуществления 13 функциональных 
шагов, согласованных в 2000 году, с целью полной и 
необратимой ликвидации всех своих существующих 
ядерных арсеналов, технологий и производственных 
мощностей и систем доставки. 
71. Принципы нераспространения ядерного оружия 
должны быть подтверждены, прежде всего в том, что 
касается вертикального распространения ядерного 
оружия; оратор призывает государства воздерживаться 
от проведения ядерных испытаний, направленных на 
разработку нового ядерного оружия или 
совершенствование существующего. Следует 
предотвратить расширение гонки вооружений, прежде 
всего в Персидском заливе и соседних регионах. 
Государства должны переосмыслить свою политику, 
которая угрожает международному и региональному 
миру и безопасности, и положить конец таким 
попыткам в соответствии с положениями Договора, 
принципами международного права и 
соответствующими международными резолюциями. 

72. Для обеспечения гарантий безопасности и защиты 
государств, не обладающих ядерным оружием, от 

применения или угрозы применения против них 
ядерного оружия до полной ликвидации такого оружия 
необходим международный документ, имеющий 
обязательную силу. Следует принять более 
эффективные меры в целях присоединения к Договору 
государств, которые не являются его участниками, и 
призвать государства заключать соглашения, 
направленные на создание регионов и субрегионов, 
свободных от ядерного оружия. 

73. Подготовительному комитету следует 
подтвердить неотъемлемое право всех государств и, в 
частности, развивающихся государств производить и 
использовать ядерную энергию в мирных целях, в том 
числе для проведения научных исследований, а также 
приобретать ядерные технологии без какой бы то ни 
было дискриминации. Для осуществления контроля над 
достижением этой цели следует создать 
беспристрастный механизм. Государствам-участникам 
следует также подтвердить значимость МАГАТЭ как 
единственного международного агентства, которому 
поручено осуществлять проверку ядерных гарантий и 
координацию международного ядерного технического 
сотрудничества, а также отказаться от попыток 
использовать программу технического сотрудничества 
Агентства в качестве политического механизма в 
нарушение положений Устава МАГАТЭ. 
74. Объединенные Арабские Эмираты присоединились 
к Договору в силу своей убежденности в том, что 
транспарентность и всеобщее разоружение приносят 
пользу экономическому и социальному развитию. 
Недавно Объединенные Арабские Эмираты приступили 
к разработке проекта закона, предусматривающего 
криминализацию незаконного оборота опасных 
веществ двойного применения, включая ядерное 
оборудование и ядерные материалы. Делегация 
Арабских Эмиратов испытывает беспокойство по 
поводу рисков безопасности в регионе, в том числе по 
поводу ядерной программы Исламской Республики 
Иран, и вновь призывает к тому, чтобы этот важный 
вопрос был урегулирован в рамках диалога и мирными 
средствами, согласно соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности и МАГАТЭ. Кроме того, 
делегация озабочена терпимым отношением 
международного сообщества к отказу Израиля 
присоединиться к Договору. Факт того, что Израиль 
является единственным государством в регионе, 
которое обладает ядерными реакторами и опасными 
арсеналами, усиливает напряженность и конфликтную 
ситуацию в результате оккупации Израилем арабских и 
палестинских территорий. Оратор призывает 
Подготовительный комитет рекомендовать, чтобы на 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
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ДНЯО был создан вспомогательный орган для изучения 
путей и средств обеспечения выполнения резолюции по 
Ближнему Востоку, принятой на Конференции 
1995 года по рассмотрению действия ДНЯО, которая 
рассматривается в качестве неотъемлемого положения 
названного Договора. Государства-участники, прежде 
всего государства, обладающие ядерным оружием, 
должны воздерживаться от предоставления Израилю 
финансовой и технической помощи, которая будет 
использоваться на цели ядерной деятельности, и 
принудить его к безоговорочному присоединению к 
ДНЯО и соблюдению и выполнению резолюции 
1995 года, включая демонтаж его военных ядерных 
объектов и их постановку под гарантии МАГАТЭ. 

75. Г-н Куриа (Аргентина) говорит, что, поскольку в 
последние годы международная обстановка резко 
изменилась, международные документы и инициативы 
в области распространения подорваны попытками 
государств выхолостить свои обязательства. Ядерные 
проблемы Корейской Народно-Демократической 
Республики и Исламской Республики Иран, события, 
связанные с сетью А.Г. Хана, терроризм и вопрос 
негосударственных субъектов – все это серьезные 
проблемы, которые должны быть решены. 

76. Заявление Корейской Народно-Демократической 
Республики о том, что она обладает ядерным оружием, 
и проведенное ею ядерное испытание породили 
серьезную угрозу стабильности режима ДНЯО. Оратор 
надеется, что это государство вскоре выполнит свои 
обязательства путем принятия всех необходимых мер с 
целью осуществления денуклиаризации и возвращения 
к режиму нераспространения. 
77. Несмотря на то что три ключевых элемента 
Договора тесно связаны между собой, события, 
касающиеся одной из этих областей, не должны 
сдерживать прогресса в двух других областях. Совету 
Безопасности следует прилагать более активные усилия 
для решения проблемы разработки ядерного оружия 
вне рамок ДНЯО, а государствам-участникам следует и 
впредь настоятельно призывать государства, которые 
еще не стали участниками Договора, подписать его в 
качестве государств, не обладающих ядерным оружием. 
К сожалению, некоторые государства, обладающие 
ядерным оружием, полагают, что прогресс в области 
ядерного разоружения сдерживает прогресс в других 
областях, связанных с осуществлением Договора, 
несмотря на их приверженность делу ликвидации своих 
ядерных арсеналов. 
78. Правительство Аргентины озабочено тем, что 
шаги 1, 3, 4, 5 и 7 из числа 13 практических шагов, 
согласованных на Конференции 2000 года по 

рассмотрению действия ДНЯО, не осуществляются 
должным образом, что некоторые из 10 стран, чья 
ратификация ДВЗЯИ необходима для вступления в силу 
этого Договора, еще не ратифицировали его, что 
Конференция по разоружению еще не приступила к 
переговорам относительно договора о запрете на 
производство расщепляющихся материалов и что 
вследствие отсутствия в рамках этой Конференции 
согласия относительно программы работы эта 
Конференция не создала вспомогательного органа по 
вопросам негативных гарантий безопасности, на 
основании которых государства, обладающие ядерным 
оружием, обязуются не использовать такое оружие 
против государств, которые отказались от него. 
Дополнительный протокол к соглашениям о гарантиях 
МАГАТЭ – это мера укрепления доверия, однако его 
подписание не должно фигурировать в качестве одного 
из условий для ядерных поставок. 

79. Реализация важного и неотъемлемого права 
государств использовать ядерную энергию в мирных 
целях стала возможной еще до принятия Договора 
благодаря сотрудничеству по таким вопросам. Любая 
попытка пересмотреть с трудом достигнутое 
равновесие обязательств, предусмотренных ДНЯО, или 
поставить под сомнение его значимость или право 
государств на технологические разработки 
исключительно в мирных целях могут подорвать 
режим, который был создан в рамках Договора и 
получил широкое признание. Как страна-получатель и 
страна-экспортер ядерных материалов и технологий, 
Аргентина поддерживает принятие МАГАТЭ и 
Организацией Объединенных Наций мер, 
направленных на обеспечение обмена ядерным 
оборудованием, материалами и технологиями с 
уделением особого внимания вопросам устойчивого 
экономического развития. 

80. Правительство Аргентины обеспокоено 
недавними попытками ограничить сферу применения 
положений статьи IV Договора, в том числе попытками 
установить ограничения на ядерный топливный цикл. 
Проверка наряду с системой безопасности Организации 
Объединенных Наций играет ключевую роль в 
предотвращении возникновения кризисов и 
обеспечивает механизмы для рассмотрения проблем, 
связанных с попытками государств уклониться от 
выполнения своих обязательств по Договору. Оратор 
подтверждает долголетнюю поддержку Аргентины 
идеи создания зон, свободных от ядерного оружия, и 
подчеркивает необходимость соблюдения статуса этих 
зон как ядерными державами, так и государствами, 
расположенными в этих зонах. 
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81. Наконец, оратор надеется, что Подготовительный 
комитет предоставит четкий мандат Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО с соответствующими 
рекомендациями, включая программу работы с целью 
подготовки предварительной повестки дня, и что его 
прения будут проводиться в конструктивном духе и в 
обстановке диалога и сотрудничества и завершатся 
достижением консенсуса. 

82. Г-н Минти (Южная Африка) говорит, что, хотя 
события последних лет испытывали ДНЯО на 
прочность, Договор по-прежнему может вносить 
весомый вклад в дело обеспечения международного 
мира и безопасности, и его следует упрочить. После 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
ДНЯО некоторые государства все чаще делали упор на 
элемент Договора, связанный с нераспространением, 
порой в ущерб другим в равной степени важным 
положениям. Полная ликвидация ядерного оружия и 
гарантии того, что оно никогда не будет производиться 
вновь, должны стать первоочередной задачей 
государств-участников. 

83. Судя по заявлениям, которые сделали недавно 
некоторые государства, обладающие ядерным оружием, 
общие формулировки статьи VI Договора не обязывают 
их соблюдать какой-либо конкретный временной 
график выполнения своих обязательств по этому 
документу. Такие заявления могут лишь побудить 
другие государства к неисполнению своих обязательств 
и к разрыву с таким трудом достигнутых 
договоренностей между "имущими" и "неимущими"; 
любые допущения относительно бессрочного 
обладания ядерным оружием со стороны государств, 
обладающих ядерным оружием, несовместимы с 
положениями Договора и с более широкой задачей 
поддержания международного мира и безопасности. 
Уничтожив свое ядерное оружие и став государством – 
участником ДНЯО, Южная Африка согласилась на 
присущий этому документу дискриминационный 
характер. Однако, подобно всем государствам, не 
обладающим ядерным оружием, Южная Африка 
полагает, что сохранение такого положения дел в 
течение неопределенного срока противоречит цели 
создания мира, свободного от ядерного оружия, и 
обязательствам, предусмотренным в Договоре. 

84. Хотя основная ответственность за ликвидацию 
ядерного оружия лежит на государствах, обладающих 
ядерным оружием, обязательство работать над 
достижением этой цели несет все человечество. 
Государствам следует укреплять свои партнерские 
отношения с гражданским обществом, которое сыграло 
важную роль в том, что касается осознания угрозы, 

которую представляет собой ядерное оружие, и 
мобилизации широкой общественности на борьбу с 
этим оружием. 

85. Следует приложить усилия к тому, чтобы вернуть 
Корейскую Народно-Демократическую Республику в 
состав участников Договора и членов МАГАТЭ. 
Государства, которые еще не сделали это, должны 
безоговорочно присоединиться к ДНЯО в качестве 
государств, не обладающих ядерным оружием; 
заключить соглашение о всеобъемлющих гарантиях с 
МАГАТЭ и подписать Дополнительный протокол; 
безоговорочно подписать и ратифицировать ДВЗЯИ и 
до вступления его в силу соблюдать мораторий на 
ядерные испытания; и завершить переговоры по 
договору о запрете производства расщепляющихся 
материалов. Правительство Южной Африки 
поддерживает усилия по созданию зоны, свободной от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке, которая будет 
прилегать к аналогичной зоне в Африке. Кроме того, 
правительство Южной Африки одобрило 
трехстороннюю инициативу Соединенных Штатов 
Америки, Российской Федерации и МАГАТЭ, 
направленную на сокращение объема материалов 
военного назначения в Соединенных Штатах Америки 
и Российской Федерации. 

86. Все государства, обладающие ядерным оружием, 
должны поставить свои расщепляющиеся материалы, 
которые более не нужны для военных целей, под режим 
проверки МАГАТЭ. Южная Африка решительно 
поддерживает принцип представления всеми 
государствами-участниками на регулярной основе 
отчетов, касающихся выполнения ими положений 
статьи VI ДНЯО и пункта 4 с) решения 1995 года о 
принципах и целях ядерного нераспространения и 
разоружения. Южная Африка обеспокоена 
неспособностью государств, обладающих ядерным 
оружием, достичь прогресса в выполнении 
обязательства по полной ликвидации своих ядерных 
арсеналов, которое они взяли на себя на Конференции 
2000 года по рассмотрению действия ДНЯО. Следует 
отметить тот факт, что одно из этих государств недавно 
подтвердило свою безоговорочную приверженность 
мерам в области разоружения, согласованным на 
Конференциях 1995 и 2000 годов по рассмотрению 
действия ДНЯО. Однако, несмотря на то что 
правительство Южной Африки приветствует 
количественное сокращение боеголовок этого 
государства, находящихся в состоянии оперативной 
готовности, и заверения относительно того, что они 
будут полностью демонтированы, оно полагает, что 
такие сокращения должны быть необратимыми. 
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87. Нынешний режим государств, обладающих 
ядерным оружием, и государств, не обладающих 
ядерным оружием, не следует расширять до масштабов, 
охватывающих производство ядерного топлива, равно 
как вопрос ядерного топлива не следует рассматривать 
исключительно как вопрос нераспространения, 
игнорируя при этом его значимость для разоружения. 
Представляется важным не усугублять существующие 
перекосы и не создавать топливный картель, доступ к 
которому будет ограничен, прежде всего для 
государств, которые в полном объеме выполняют свои 
обязательства по гарантиям. На МАГАТЭ возложена 
особая обязанность по учету потребностей 
развивающихся стран. Обсуждение вопроса о 
необходимости создания и о возможных рамках 
механизма, обеспечивающего доступ к ядерному 
топливу, не должно затрагивать предварительных 
условий, содержащих даже намек на возможность 
отказа государствам, не обладающим ядерным 
оружием, в их неотъемлемом праве на использование 
ядерной энергии в мирных целях. 

88. Средства на программу технического 
сотрудничества МАГАТЭ должны выделяться в 
достаточном объеме и на гарантированной и 
предсказуемой основе. Оратор положительно оценивает 
усилия Агентства по выявлению элементов этой 
программы, которые можно согласовать с целями 
развития НЕПАД на предмет достижения к 2015 году 
целей в области развития Декларации тысячелетия, и 
налаживанию прочных отношений оперативного 
партнерства с другими международными 
учреждениями и финансовыми институтами. 

89. Предполагаемое расширение масштабов 
применения атомной энергии обусловливает 
необходимость укрепления нормативно-правовой базы, 
регламентирующей вопросы, связанные с ядерной 
радиацией, радиоактивными отходами и безопасностью 
транспорта. Основополагающие принципы 
безопасности МАГАТЭ могут облегчить задачу 
создания эффективной нормативно-правовой базы по 
обеспечению безопасности всей ядерной деятельности 
и могут служить основой усилий по гармонизации 
национального законодательства и нормативных актов. 

90. Систему гарантий следует укрепить и 
сообразовать с меняющимися условиями. Государства, 
обладающие передовыми технологиями, которые могут 
быть использованы как в мирных, так и в военных 
целях, несут особую ответственность за 
предоставление гарантий относительно мирного 
характера своих ядерных программ, в том числе путем 
заключения Дополнительного протокола к своим 

соглашениям о гарантиях; правительство Южной 
Африки обеспокоено тем, что некоторые государства, 
не обладающие ядерным оружием, по-прежнему не 
имеют таких действующих соглашений. Незаконные 
сети для передачи ядерных материалов, оборудования и 
технологий и торговли ими ставят Договор под 
серьезную угрозу. Государствам следует наладить 
сотрудничество с целью ликвидации этой угрозы и 
оказать поддержку деятельности МАГАТЭ в области 
проверки. 

91. Наконец, государствам-участникам не следует 
принимать решения по вопросам, касающимся ДНЯО, 
на других форумах, подрывая тем самым Договор. С 
трудом достигнутое в 1995 году равновесие не следует 
нарушать в будущем. 

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м. 


